
“Abstrata Felicidade”
JACINTA MORAIS

Escalei 

Teu muro 

De pedra 

Bebi 

Dos teus 

Olhos 

O veneno 

Mergulhei 

Na margem 

Turva 

De tua 

Fonte... 

Onde 

Resgato 

Dilacerados 

Poemas 

Criei 

Obra de 

Arte 

Na tela 
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Devolveu-me 

Estátua 

Inerte 

No mármore 

Teu desejo 

É lâmina 

De aço 

Que rasga 

Mutila 

Mas sacia 

Minha carne 

Amar-te 

É ter 

O avesso 

Da sorte, 

O prenúncio 

Da 

Morte 

A semana 

Inteira 

De sexta-feira 

E tanto 

Te quis 

Que agora 

Descanso 
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Na ante-sala 

Da 

Loucura! 

Versão para o espanhol

Escalé 

Tu muro 

De piedra 

Bebí 

De tus 

Ojos 

El veneno 

Sumergí 

En la margen 

Turbia 

De tu 

Fuente... 

Donde 

Rescato 

Dilacerados 

Poemas 

Crié 

Obra de 

Arte 

En la tela 
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Me devolvió 

Estatua 

Inerte 

En el mármol 

Tu deseo 

Es lámina 

De acero 

Que rasga 

Mutila 

Pero sacia 

Mi carne 

Amarlo 

Es tener 

Lo opuesto 

De la suerte, 

El prenuncio 

De la 

Muerte. 

La semana 

Entera 

Hasta el 

Viernes. 

Y tanto 

Te quise 

Que descanso 

Ahora 
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En la 

Antesala 

De la 

Locura! 

Versão para o Italiano

Scalai 

Il tuo muro 

Di pietra 

Bevvi 

Dai tuoi 

Occhi 

Il veleno 

Mi tuffai 

Nel lembo 

Torvo 

Della tua 

Fonte... 

Dove 

Riscatto 

Dilacerate 

Poemi 

Creai 

Opera di 

Arte 

Su tela 
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Mi restituí 

Statua 

Inerte 

Nel marmo 

Il tuo desiderio 

É lamina 

D´acciaio 

Che dilacera 

Mutila 

Ma sazia 

La mia carne 

Amarti 

Avere 

Il rovescio 

Della fortuna, 

Il prenuncio 

Della 

Morte. 

La settimana 

Intera 

Di 

Vernerdì. 

E tanto 

Ti volli 

Che ora 

Riposo 
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Alla 

Soglia 

Della 

Pazzia! 

JACINTA MORAIS 

Obra original disponível em:
http://www.overmundo.com.br/banco/abstrata-felicidade
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